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Milé festivalové divačky,  
milí diváci, 

Flora se nečekaně rychle nachýlila 
ke svému konci. Společně 
prožitých dvanáct dní otevřelo 
nejrůznější perspektivy, se kterými 
je možné pozorovat náš dnešní 
svět. Přineslo výpovědi ženské, 
queer a migrantské zkušenosti 
nebo zkušenosti lidí žijících 
s hendikepem a umožnilo setkání 
s různými uměleckými formami 
– od inscenací přes performance 
a instalace až k virtuální realitě. 
Pevně věřím, že v nás témata 
budou žít i po skončení festivalu 
a třeba nám pomohou v budoucím 
hledání vlastních postojů ke světu 
a k empatii vůči postojům druhých. 

Ráda bych poděkovala vám, 
čtenářům a čtenářkám, za vaši 
podporu a zájem o festivalový 
Zpravodaj. Těšilo nás připravovat 
pro vás každý den nové číslo 
a sdílet s vámi naše postřehy 
a myšlenky. Všem redaktorkám 
a redaktorům stejně jako 
korektorkám, fotografům a grafikovi 
vřele děkuji za jejich pečlivou 
a svědomitou práci a otevřenost.

Toto poslední číslo zasvěcujeme 
především o víkendu uváděné 
instalaci The Kids Are Alright 
německé umělkyně Simone Dede 
Ayivi. Dnešní večerní představení 
tak už necháváme napospas čistě 
vaší imaginaci.  
 
Krásné jarní dny a vše dobré  
za celou redakci přeje  
 
Eliška Raiterová
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Simone Dede Ayivi přijela z Německa se 
svojí videoinstalací The Kids Are Alright. 
Těsně před posledním festivalovým 
uvedením jsme ji přímo v Muzeu umění 
Olomouc stihli položit pár otázek. 

Vaše performativní instalace 
návštěvníky a návštěvnice situuje do 
prostředí dětského hřiště. Je to pro vás 
klíčový topos ve vztahu k dětství?
Ano, je. Chtěla jsem v divácích a divačkách 
vyvolat vzpomínky na dětství a trochu si 
pohrát s nostalgií a se způsobem, jakým 
na něj vzpomínáme. Mým cílem bylo 
vytvořit prostor pro představivost a otevřít 
nové možnosti, jak prožít své dětství 
v budoucnosti.

Dalším z motivů, které instalace 
zprostředkovává, je zděděný strach. 
Dotazovaní hovoří o nedůvěře svých 
rodičů vůči společnosti, do které se 
přistěhovali a která se přenesla i na 

ně samé. Vnímáte takové „zděděné 
nastavení“ za příčinu přetrvávajících 
konfliktů? 
Ano. Nejsem si ale jistá, jestli je to něco, 
co bychom měli překonat, nebo s tím prostě 
žít a naučit se pracovat. V rozhovorech 
k tomuto představení vždycky říkám tuto 
frázi: „Naše děti by měly žít lepší život 
než my.“ Rodiny se stěhují do jiných zemí 
kvůli nadějím a snům. Migrace je něco, co 
utváří životy budoucích generací. A já jsem 
chtěla zjistit, jak se s tím vyrovnáváme a co 
dáváme našim dětem. 

Na konci instalace zaznívá apel, 
abychom nepřestávali bojovat za 
rovnější práva pro všechny. Myslíte si, že 
je možné, aby se tento boj společnosti 
někdy podařilo vyhrát?
To si nemyslím. Ale to ze mě nedělá 
pesimistku nebo člověka bez naděje. Jen 
chci, aby se lidé dali dohromady a bojovali 
za to, co je pro ně důležité. Aby měli silné 
zastání. Kdybychom nebojovali s rasismem, 
přišlo by něco jiného. Stačí si připomenout, 

3 OTÁZKY PRO SIMONE 
DEDE AYIVI

co v současnosti zažíváme s extrémní 
pravicí, antifeministickými, queerfobními 
a transfobními hnutími. Já chci bojovat 
za společnost, kde si budou všichni rovni 
a budou moct žít naplno. Myslím si, že ale 
budeme muset bojovat vždycky. •
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CHCI, ABY SE 
LIDÉ DALI 
DOHROMADY 
A BOJOVALI ZA 
TO, CO JE PRO 
NĚ DŮLEŽITÉ.

Setkali jste se v rámci své tvorby nebo 
instituce, ve které působíte, s tématem 
migrace?

Ještě když jsem chodila do školy, tak 
jsem byla součástí velkého mezinárodního 
projektu v Miláně, který se jmenoval 
Metropolis a kladl si za cíl do inscenací 
zapojit migranty a migrantky, kteří čekali 
na povolení k pobytu. V projektu vznikaly 
krátké inscenace na téma migrace. Myslím, 
že zapojení migrantů a migrantek se ale 
tenkrát nepodařilo a skončilo značně 
stereotypně, například hráli na bubny... 
Anna Chrtková, scénografka 
a intermediální umělkyně

Vlastně neustále. Jako kurátor a hostitelský 
organizátor hodně pracuji s umělci 
a umělkyněmi, kteří přicházejí ze zahraničí. 
Cítím, jak je pro ně česká scéna stále 
výrazně jednojazyčná a neprostupná 
a je pro ně těžké najít práci. U nás totiž 
funguje silný gatekeeping pozic. Pro lidi, 
kteří tu nevystudovali, je nepřístupnost 
a diskriminace na denním pořádku. Rád 
se s nimi potkávám a spolupracuji, možná 
proto, že cítím, že potřebují víc pozornosti 
a situace je pro ně těžká.
Petr Dlouhý, kurátor,  
dramaturg a produkční

KONTEXT

Simone Dede Ayivi je německá režisérka 
a performerka, která žije v Berlíně. Ve 
svých dílech se pokouší narušovat zavedené 
způsoby vidění bouráním stereotypů a jejich 
přesazováním do nových kontextů. Její 
tvorba je obvykle nahlížena v souvislosti 
s jejím vlastním afroněmeckým původem 
optikou dekolonizace a afrofeminismu.
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VERONIKA MACKOVÁ, FloraLab

Simone Dede Ayivi dlouhodobě dává hlas 
marginalizovaným komunitám. Ve svém 
uměleckém výzkumu se systematicky 
zabývá tím, jak jsou tyto komunity 
reprezentovány ve společensko-politických 
souvislostech soudobých dějin Spolkové 
republiky Německo. Umělkyně se přitom 
hlásí k silné autobiografické motivaci, 
kterou uplatňuje při výběru zpracovávaných 
témat. V přípravné fázi pracuje nejčastěji 
metodou rozhovorů, jejichž obsah následně 
nabízí publiku v různých performativních 
tvarech. Mimo rozsáhlou divadelní tvorbu 
pro umělecké instituce je také aktivní 
publicistkou a spisovatelkou. Podílela se 
například jako spoluautorka na souboru 
esejů Your Homeland Is Our Nightmare, 
jenž je tematicky blízký projektu, který 
představila na letošní Divadelní Floře.

Performativní dokumentární instalace 
The Kids Are Alright vznikla v roce 2020 
a je offline verzí dokumentu An Audiovisual 
Convocation of Voices. Umělkyně vypráví 
příběhy čtyř žen a dvou mužů, kteří 
jsou potomky první generace migrantů 
a migrantek v Německu. Rodiče těch, 
jejichž příběhy publikum během čtyřiceti 
pěti minut slyší, opustili své rodné země 

z různých důvodů, ať už kvůli práci, útěku 
před válkami, nemoci, politickému útlaku… 
Opakuje se fráze, že první generace 
migrantů a migrantek se rozhodla žít 
v Evropě z toho důvodu, aby jejich děti 
mohly mít lepší život. Vyprávěcí struktura 
instalace pak postupuje chronologicky, od 
dětství a dospívání aktérů po jejich vlastní 
uvažování nad nerovnými šancemi vlastních 
dětí.  

Instalace v prostoru Galerie Muzea 
moderního umění připomíná dětské hřiště. 
Středový kruh je vymezený kolotočem, 
diváci a divačky mohou také sedět 
v houpacích autech nebo u velkých 
plyšových medvědů. Tyto motivy se pak 
do instalace vracejí na videozáznamech, 
a propojují tak vyprávění s diváckým 
prostorem. Život migranta v cizí zemi je 
podle jednoho z aktérů jako čokoláda – 
chutná sladce, ale zároveň vždy zůstane 
jedem, který může fatálně otrávit. 
Romantizujících vzpomínek na idylické 
dětství se nedočkáme. Pod individuálními 
příběhy stále intenzivněji prosakuje strach 
a pocit stálého ohrožení. Pro mladé lidi, 
kteří v devadesátých letech vyrůstali 
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ŽIVOT MIGRANTA V CIZÍ ZEMI JE PODLE 
JEDNOHO Z AKTÉRŮ JAKO ČOKOLÁDA – CHUTNÁ 
SLADCE, ALE ZÁROVEŇ VŽDY ZŮSTANE JEDEM, 
KTERÝ MŮŽE FATÁLNĚ OTRÁVIT. 

v Německu, byly nejsilnějšími vzpomínkami 
z dětství extremistické útoky v Solingenu 
nebo Möllnu, fyzické a verbální násilí, 
žhářské útoky. Co se stalo s představou 
lepšího života, ve který doufají už tři 
generace? 

V instalaci nezazní jména aktérek 
a aktérů a jejich jména se nedočteme 
ani v anotaci. Jen některé z výpovědí lze 
jednoznačně přiřadit konkrétním mluvčím. 
Příběhy jako by patřily všem, nezávisle na 
vlastních historiích společenství, ze kterých 
pocházejí. Ti, kdo poskytují náhledy do 
svých životů, se také společensky angažují 
na pozicích v oblasti sociální práce, 
psychologie nebo umění a snaží se svou 
prací napomoci zastavení spirály násilných 
činů. Performativní instalace dává hlas 
těm, kteří nejsou ve většinových médiích 
slyšet. Jeden z aktérů vzpomíná na to, jak 
jeho ženu, která nemá „dědictví migrace“, 
šokovalo, jakým hrozbám musí manžel čelit. 
Otázka, proč extremistické činy nešokují 
všechny, je pak přenositelná i mimo výchozí 
německojazyčný kontext. •
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Som matka dvojročného dieťaťa a nikdy 
som si nemyslela, že mi materstvo zmení 
divácky zážitok až takýmto spôsobom. 
Nemyslela som si, že inštalácia môže 
mať tak silne sugestívny zážitok oproti 
živému predstaveniu a že to vo mne vyvolá 
tak silné pocity. Tato inštalácia na 
mňa urobila naozaj o dosť sugestívnejší 
zážitok ako napríklad Dějiny násilí, 
ktoré v princípe tiež poukazovali na 
výraznú tému, ktorá sa dotýká nás, 
rovnako ako aj našej ľudskosti.
Katarína, bývalá šéfredaktorka  
Zpravodaje

Ja rodič nie som, takže to vnímam skôr 
zo širšej spoločenskej perspektívy. 
O koľko vecnejšie a pragmatickejšie tí 
aktéri a aktérky referovali na svoje 
osobné skúsenosti bez nijakého silného 
emocionálneho náboja, o to viac na mňa 
pôsobili. Nechcelo to podsúvať nijakú  
hystériu alebo spoločenskú paniku, 
bolo to niekedy až pristrohé a chladné 
vypovedanie o osobných osudoch, ale o to 
viac mi bolo nepríjemné si pomyslieť, 
že by som sa mohol ocitnúť v podobnej 
situácii.
Jakub, dramaturg
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Plochu vymezenou předlohou La clemenza 
di Tito využili tvůrci a tvůrkyně k tomu, 
aby okomentovali různé možnosti přístupu 
k inscenování opery. Lze si to představit 
jako kritické nahlédnutí práce s operními 
klišé a pietním zobrazováním kanonických 
předloh. Vizuální kód vychází vždy ze 
základní situace v textu – doznívání vlády 
předcházejícího panovníka, nástup Tita 
a etapa po požáru Říma. Jednotný a čitelný 
výtvarný styl inscenace, v níž je na začátku 
římské impérium zobrazené jako realistické 
prostředí korporátu, se překlápí v impérium 
pojaté v antickém duchu (vše se odehrává 
na pozadí sloupů, v tógách a vavřínových 
věncích). Ve druhé části se po pauze režijně 
komentuje předcházející část – zázrakem 
zachované ohořelé postavy vylézají na 
piedestaly jako sochy, načež je obklopí 

sbor návštěvníků a návštěvnic muzea. Na 
místo rozehrávání hereckých akcí nastupuje 
konvenční statický operní projev – ironicky 
přisouzený kamenným sochám.

V inscenaci se tematizuje její 
divadelnost. Technici se civilně pohybují 
po scéně, chystají pěvcům a pěvkyním ve 
správný čas efektní podmínky pro vrcholné 
árie. Mimo to pracují i ve druhém plánu, 
kde zároveň s mizením korporátu odnáší ze 
scény kávovar, zbavují se automatu na vodu 
a přemontovávají scanner v hliněná kamna, 
zatímco při závěrečné proměně v muzeum 
tyto prvky znovu instalují. Nutnosti 
divadelního provozu bere inscenace do 
hry a zapojuje je do svého výrazu. Nelze 
si nevšimnout, jak se při průchodu pěvce 
celým hledištěm s hořící loučí v ruce za ním 
plíží hasič s výrazem číhající šelmy. Když 
se od něj nosič louče vzdálí příliš, podobná 
šelma se vynoří za pěvcem v lóži, okolo 

níž právě prochází. Číhá velmi nenápadně 
s pohledem upřeným na plamen pochodně. 
Po vystoupení na jeviště se zpoza scény 
začnou zjevovat postavy v hasičských 
uniformách. Když jich je víc než deset, je 
už jasné, že nejde o hasiče, kteří mají dnes 
směnu v Moravském divadle, ale o sbor 
v kostýmech hasičů, jakoby procházejících 
hořícím Římem. 

Inscenace mluví současným divadelním 
jazykem, jehož součástí je kromě 
pěvce s loučí procházejícího hledištěm 
a odhalených technických přestaveb 
i umírněný herecký projev a kostýmy 
referující k současnosti. Výraz bez 
stylizace a velkých gest je civilní, ale vždy 
pracuje jako metafora (např. převlékání 
z kancelářského kostýmku do římské tógy). 
Zatímco aktualizace kostýmů v první části 
se nejprve jeví pouze jako prostředek 
vnějškového přesazení do jiného kontextu, 

OPRAVDOVÁ POCTA 
AUTOROVI
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Nám se moc líbila kompletní výprava, 
spojení s dneškem a hlavně hlasy pěvců. 
Bylo to perfektní provedení. Sixtus byl 
neskutečný. Přijeli jsme z Prahy cíleně na 
Tita a stálo to za to.
Jiří a Eva, senioři z Prahy

Bylo to úžasné, orchestr, pěvecké výkony... Zvedlo se to tady 
oproti minulým letům hodně a dneska to byl hluboký zážitek.
Jitka, místní divačka

Dnes mě sem vzala rodina, takže jsem 

vůbec nevěděla, na co jdu. Až tady 

jsem se dozvěděla, že jdu na pana 

režiséra Havelku, kterého mám jinak 

strašně ráda. No a jsem nadšená. 

Jana, snacha

Mně se to líbilo, ale já vám 
řeknu první dojmy. V řadě před 
námi seděly čtyři důchodkyně, 
a když vycházely ze sálu, 
tak se bavily s uvaděčkami 
a ta nejstarší z nich povídá: 
„Přežily jsme ten první šok 
a bylo to výborný!“
Jaroslav, tchán

Bylo to pro nás hodně 

překvapivé. První půlka na nás 

působila velmi rušivě. Shodly 

jsme se na tom, že se nám 

moderní pojetí nelíbí. Sochy 

ve druhé půlce byly zajímavé, 

ale hasiči na nás byli už 

moc. Taky se nám nelíbilo, že 

z Anniuse udělali Anniu. Ten 

prvek rovnoprávnosti pohlaví 

a sexuální orientace už cpou 

dneska úplně všude. Přišlo nám 

to zbytečné.Anna a Kristýna, místní 

návštěvnice festivalu

později chápeme, že posun jevištního 
jazyka je ukotven v principu opakované 
rekonceptualizace situace odrážející 
se v proměnách výpravy. Pracovníci 
hierarchicky organizovaného korporátu 
převlékají kabáty po nástupu nového šéfa. 
Nové uspořádání se posléze stává expozicí 
v muzeu a naznačuje, že naše představa 
o antice je muzeální.

Samozřejmě vyvstává otázka, koho 
zdivadelňující přístup k operní režii 
dokáže oslovit. „Režisérský přístup“ hledá 
nový výraz blízký jinému typu publika 
a dramaturgie, než který lze mezi přístupy 
k opeře v Česku označit jako opoziční 
k tomu konzervativnímu v inscenování 
i v postupné proměně celého operního 
provozu. Cílem nového uměleckého vedení 
olomoucké opery je (i podle včerejší besedy 
Jiná opera) kromě předvedení celistvého 
hudebního díla také přinést zprávu o světě, 

v němž žijí. Chtějí přistoupit k látce 
s motivací najít v ní něco inspirativního 
pro současnou společnost a tím dokázat 
její životnost. V tom pro mě spočívá posun 
v inscenačním přístupu k opernímu dílu, 
který tvoří onu vzývanou „opravdovou 
poctu“ původnímu autorovi tím, že pro 
publikum nachází, čím může být pro 
současnost inspirativní. •
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18:30–21:00 Moravské divadlo
Sasha Marianna Salzmann – Hakan Savaş 
Mican: NA ČLOVĚKU MUSÍ BÝT  
VŠE KRÁSNÉ
Thalia Theater Hamburg
Strhující, čerstvá adaptace literárními cenami 
ověnčeného románu rusko-židovské spisovatelky.
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S těžkým srdcem vstávám do posledního dne 26. 
Divadelní Flory. Je mi opravdu smutno, že tento 
festival končí. Ale musím se s vámi podělit o jednu 
humornou historku, která se mi přihodila poslední 
večer. Když jsem se vrátil z Vertiga do mého 
ubytování, ztratil jsem se v myšlenkách a nevšiml 
si, že mám klíče od pokoje vevnitř. Ano, přesně 
tak! Zabouchl jsem si sám sebe venku. Stál jsem 
tam, zíral na dveře a přemýšlel, jak jsem se to 
vlastně mohl takhle zbláznit. Naštěstí mě obsluha 
ubytování s úsměvem zachránila a po chvilce 
trápení jsem se dostal zpět dovnitř. Byla to 
poučná lekce o tom, jak se umění a zážitky dokáží 
vkrást do našich myslí natolik, že zapomeneme 
i na nejsnadnější věci. Teď, když se zavírá 
opona nad tímto festivalem, cítím obrovskou 
vděčnost vůči všem umělcům a umělkyním. 
Byl to čas plný emocí a inspirace. Děkuji vám, 

Song dne: Anohni — Marrow   DJ: Kokyšta

Realizaci 26. Divadelní Flory finančně podporují: 
Ministerstvo kultury České republiky, Olomoucký kraj, statutární město Olomouc, Státní fond kultury ČR, Česko-německý fond budoucnosti, Velvyslanectví Spolkové republiky 
Německo v Praze, program Nationales Performance Netz, Výbor pro kulturu a evropské záležitosti berlínského senátu, nadace Pro Helvetia, projekt Dance On Tour Austria, 
Rakouské centrum Univerzity Palackého, Vodohospodářská společnost Olomouc, a.s., ESB Engineering - System - Bau GmbH a další partneři. Pořadatelem je Flora Theatre 
Festival, z.s. – v partnerské spolupráci s Moravským divadlem Olomouc, Muzeem umění Olomouc a Divadlem na cucky. Generálním mediálním partnerem DF je Česká televize, 
hlavním mediálním partnerem týdeník Respekt. 26DF se koná pod záštitou velvyslance Spolkové republiky Německo v Praze Andrease Künneho.

PROGRAM NA DNES  
PONDĚLÍ 21. 5.

PLAY QR CODE→

že jste s námi prožívali tento festival. Ať už 
budete putovat na další umělecká dobrodružství 
nebo se vrátíte do svého každodenního života, 
doufám, že vás 26. Divadelní Flora inspirovala 
a přinesla vám radost. A pokud se vám stane 
něco podobného jako mně s těmi zablokovanými 
dveřmi, nezapomeňte se nad tím alespoň zasmát! 
S láskou a vděčností Chatbot Ruda. •

Osudy mladé novinářky Edi a její ukrajinské 
rodiny „na pozadí velkých dějin“, hledání identity
i křehké životní bilancování – v citlivé reprodukci 
Hakana Savaşe Micana a bravurní interpretaci 
renomovaného německého souboru. V německém 
znění s českými titulky.
Slavnostní zakončení 26DF.

22:00–02:30 Konvikt | šapitó | volný vstup
Getz | DJ set
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